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ประโยค ป.ธ. ๗


แปล ไทยเป็นมคธ


สอบ  วันที่  ๒๑  มกราคม  ๒๕๕๘




	 ๑. เรื่องมีอยู่ว่า ท่านอาจารย์ เมื่อจะพรรณนาใจความแห่งพระสูตร 
 

จึงกล่าวเหตุเกิดแห่งพระสูตรและข้อกำหนด(พระสูตร)ก่อนแล้ว   จึงพรรณนา
 

(อธิบาย)ความหมาย(แห่งพระสูตรนั้น)ในภายหลัง เพราะฉะนั้น ข้าพเจ้า
 

จะกล่าวถึงเหตุเกิดพระสูตรเป็นต้น(ก่อน) ฯ แท้จริง ทุกพระสูตร มีเหตุเกิด 
 

๔ อย่าง คือ เกิดเพราะอัธยาศัยตนเอง ๑ เกิดเพราะอัธยาศัยผู้อื่น ๑ เกิดเพราะ

เกิดเรื่องขึ้น ๑ เกิดเพราะอำนาจคำถาม ๑ ฯ ในเหตุเกิดทั้ง ๔ อย่างนั้น 
 

สูตรทั้งหลายมีทวยตานุปัสสนาสูตรเป็นต้น เกิดเพราะอัธยาศัยของตน 
 

เมตตสูตรเป็นต้น เกิดเพราะอัธยาศัยผู้อื่น อุรัคคสูตรเป็นต้น เกิดเพราะเกิด
 

เรื่องขึ้น วัมมิกสูตรเป็นต้น เกิดเพราะอำนาจคำถาม ฯ ในเหตุเกิดเหล่านั้น 
 

(เฉพาะ)ในมงคลสูตรนี้ ประสงค์เอาเหตุเกิดเพราะอำนาจคำถาม ฯ อันที่จริง 

แม้มงคลสูตรนี้ ก็เกิดขึ้นเพราะอำนาจคำถามจริง ๆ  ฯ


	 อีกนัยหนึ่ง  คนพาลทั้งหลาย  เปรียบเสมือนศัตรูผู้มีดาบในมือ บัณฑิต

ทั้งหลาย ประหนึ่งญาติผู้เป็นที่รัก ฯ จริงอย่างนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้า เมื่อ

ประทับ ทำหมู่บ้านเวฬุวคามซึ่งตั้งอยู่ไม่ไกลเยื้องทิศทักษิณแห่งเมืองไพสาลี

เป็นโคจรคาม ได้เกิดประชวนลงพระโลหิต ฯ ท้าวสักกเทวราช  ทราบเหตุนั้น

แล้ว  จึงเสด็จมาอุปัฏฐากพระบรมศาสดาอยู่  ไม่ยอมให้คนอ่ืนแม้เอามือแตะต้อง

ภาชนะสำหรับรองพระบังคนหนักของพระบรมศาสาสดาเลย ทูนไว้เหนือ
 

พระเศียรทีเดียว นำออกไป เหมือนคนนำภาชนะบรรจุของหอมออกไป ฯ 
 

ท้าวเธอทรงอุปัฏฐากแล้วอยางน้ี ในเวลาท่ีพระบรมศาสดาทรงพระเกษมสำราญ  

จงึเสดจ็กลบัไปเทวโลก ฯ ภกิษทุัง้หลาย พดูคยุกนัวา่  นา่ยกยอ่ง ทา้วสกักเทวราช

ที่มีความจงรักในพระบรมศาสดา พระองค์ทรงสละทิพยสมบัติ(มา)อุปัฏฐาก

แล้ว ฯ พระบรมศาสดาทรงช้ีแจงว่า ภิกษุท้ังหลาย ท้าวสักกเทวราช ทรงพิจารณา

เห็นว่า การเห็นพระอริยเจ้าทั้งหลายก็ดี ภาพกิริยามีการนั่งเป็นต้นในที่แห่ง
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เดียวกับท่านเหล่านั้นก็ดี ภาพการได้ทำวัตรและวัตรปฏิบัติแก่ท่านเหล่านั้นก็ดี 
 

ดี (จริง ๆ )  จึงเสด็จมาอุปัฏฐากเราแล้ว  ฯ





	 ๒.  เพราะเหตุนั้น  คนพาลทั้งหลาย  อันท่านผู้รู้ทั้งหลาย  พึงทราบ(ว่า) 

เหมือนเรือนที่ถูกไฟไหม้  ฯ  ด้วยว่าคนพาลเหล่านั้น   เป็นผู้สามารถนำทุกข์มี

ภัยเป็นต้นทุกชนิดมาให้   แก่คนทั้งหลายผู้ทำตามคำของตน  ฯ  ส่วนบัณฑิต

ทั้งหลาย  ท่านผู้มีปรีชา  พึงทราบ(ว่า) ดุจการคุ้มครองในที่มีภัย  ดั่งประทีปใน

ที่มืด และเหมือนการได้ของกินมีข้าวและน้ำเป็นต้น  ในเวลาถูกทุกข์มีความหิว

กระหายเป็นต้นครอบงำ  ฉะนั้น ฯ  เพราะบัณฑิตเหล่านั้น  เป็นผู้สามารถกำจัด

ทุกข์มีภัยเป็นต้นทุกชนิดของคนทั้งหลายผู้ทำตามคำของตน  ฯ  บุคคลทราบ

ความที่เหล่าคนพาลทั้งหลายเป็นเช่นเดียวกับของโสโครกมีปลาเน่าเป็นต้น  

และเหล่าบัณฑิตทั้งหลายเป็นเหมือนเครื่องสำอางมีของหอมเป็นต้น ทั้งการคบ

คนพาลเป็นทุกข์     การคบบัณฑิตเป็นสุข   ด้วยประการฉะนี้แล้ว  พึงคบแต่

บัณฑิตเท่านั้น  อย่าคบคนพาลเลย  ฯ














ให้เวลา  ๔  ชั่วโมง  กับ  ๑๕  นาที.
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เฉลย ประโยค ป.ธ. ๗


แปล ไทยเป็นมคธ




	 ๑.  สตุตฺตถฺ ํ สวํณณฺยนเฺตน  ห ิ ปม ํ สตุตฺปุปฺตตฺ ึ ววตถฺานจฺ  วตวฺา  ปจฉฺา  

อตโฺถ  สวํณณฺยิเต  ตสมฺา  สตุตฺปุปฺตยฺาท ิ วจุจฺเต  ฯ  สพพฺสตุตฺานหิฺ  อตตฺชฌฺาสยา  

ปรชฌฺาสยา  อตฺถุปฺปตฺติกา  ปุจฺฉาวสิกา  จาติ  จตุพฺพิธา  อุปฺปตฺติ  โหติ ฯ ตตฺถ  

ทฺวยตานุปสฺสนาทีนํ   สุตฺตานํ   อตฺตชฺฌาสยโต   อุปฺปตฺติ  
 

เมตฺตสุตฺตาทีนํ   ปรชฺฌาสยโต  อุรคฺคสุตฺตาทีนํ  อตฺถุปฺปตฺติโต  วมฺมิกสุตฺตาทีนํ
 

ปุจฺฉาวสโต   ฯ   ตาสุ  ปุจฺฉาวสิกุปฺปตฺติ   อิธาธิปฺเปตา   ฯ  มงฺคลสุตฺตมฺปิ   หิ  
 

ปุจฺฉาวสโต  อุปฺปชฺชเตว  ฯ


	 อปิจ  อสิหตฺถอมิตฺตา  วิย  พาลา  ปิยาตกา  วิย   ปณฺฑิตา  ฯ  ตถา  หิ  

ภควา   เวสาลิยา   ทกฺขิณปสฺเส   อวิทูเร   ิตํ   เวฬุวคามกํ   โคจรคามํ   กตฺวา  
 

วิหรนฺโต   อุปฺปนฺนโลหิตปฺปกฺขนฺทิกาพาโธ   อโหสิ ฯ   ตํ   ตฺวา   สกฺโก  
 

เทวราชา  อาคนฺตฺวา  สตฺถารํ   อุปฏฺหนฺโต  สตฺถุ  สรีรวลฺชภาชนํ  อฺสฺส  

หตฺเถนาปิ  ผุสิตุํ   อทตฺวา  สีเสเยว  เปตฺวา  คนฺธภาชนํ  วิย  นีหรติ  ฯ  โส  เอวํ
 

อุปฏฺหิตฺวา  สตฺถุ  ผาสุกกาเล  เทวโลกํ  คโต  ฯ  ภิกฺขู  อโห  สตฺถริ  สกฺกสฺส  

สิเนโห  โส  ทิพฺพสมฺปตฺตึ  ปหาย  อุปฏฺหีติ   อาหํสุ  ฯ  สตฺถา  สกฺโก  ภิกฺขเว  

อริยานํ  ทสฺสนํปิ  เตหิ  สทฺธึ  เอกฏฺาเน  นิสีทนาทิภาโวปิ  เตสํ  วตฺตปฺปฏิวตฺตํ  

กาตุํ  ลภนภาโวปิ   สาธูติ  อาคนฺตฺวา  มํ  อุปฏฺหีติ  เทเสติ  ฯ


	


	 ๒.  ตสฺมา  อคฺคิปฺปทิตฺตํ  อคารมิว  พาลา  เวทิตพฺพา  ฯ  เต  หิ  อตฺตโน  

วจนการกานํ  สพฺพภยาทิอาวหนสมตฺถา  โหนฺติ  ฯ  ภเย  รกฺขา  วิย  อนฺธกาเร  

ปทีโป   วิย   จ   ขุปฺปิปาสาทิทุกฺขาภิภเว   อนฺนปานาทิปฺปฏิลาโภ   วิย   จ  
 

ปณฺฑิตา   ฯ   เต  หิ   อตฺตโน   วจนการกานํ  สพฺพภยาทิวิทฺธํสนสมตฺถาติ   ฯ  
 

เอวํ   พาลานํ   ปูติมจฺฉาทินา   ปณฺฑิตานฺจ   คนฺธภณฺฑาทินา   สทิสตฺเจว  
 

พาลปณฑฺติสงคฺมาน ํ สขุทกุขฺตจฺ  ตวฺา  ปณฑฺติาเอว  เสวติพพฺา  น  พาลา  ฯ



